
Az első kérdés az v o l t : Miután a jelen köz-
gyűlés egy már lefolyt  hat éves cyklust zár be és 
egy uj hat évest nyit m e g : miért nem vette fel 
alispán ur előterjesztésébe azon intézkedéseket, a 
melyek a volt tisztikar működésére, annak miké-
pen lett felmentetésére  vonatkoztak ? ö ezt annál 
is inkább megvárta volna, mert mint a volt tiszti 
kar egy ik tagja, sajnálattal bár, de kénytelen ki-
jelenteni, miszerint ő még ez ideig hivatalából fel 
nem oldoztatott, holott e g y féléves  idő járt le az-
óta, hogy a választások s az ezek folytán  szüksé-
gessé vált iratok átadása megtörtént. Meddig szán-
dékozik m é g halogatni alispán ur a volt tisztikar-
nak feloldozására  tett intézkedését az illetők és a 
közgyűlésnek tudomására hozni ? V a g y talán hiba 
van azok eljárásában s oly bajok felmerülését  lát-
ja, a melyek miatt az absolvá'ás lehetetlen ? 

Második kérdése ez volt : Minthogy az alis-
pán erélyessége, mindenekre kiterjedő figyelme  az, 
mi által a közigazgatás célja felé  halad ; minthogy 
a törvény e célból az alispánnak kötelességévé 
teszi a törvényhatóság területén a szolgabirák s az 
ezek járásaiban fekvő  községek elöljáróságainak 
működését a helyszinén is megtekinteni és a fel-
merült hiányokhoz képest a legerélyesebben intéz-
kedni : járt-e, tett-e utazást alispán ur a beállóit 
uj hat évus cyklusban valamelyik szolgabírói járás-
ban ? ha igen : miért nem emlékezett m e g róla 
előterjesztésében ; ha nem járt : miért e mulasztás ? 

A harmadik része volt tiszti ügyész ur inter-
pellációjának ez : Köztudomásúlag megyénk pénz-
tárnoka huzamosb idő óta betegen fekszik  s mint-
hogy a pénztárnoki teendők igen sok dolgot ad-
nak : miképen van az kezelve ? ki által helyettesit-
tetett a pénztárnok ? s ha a pénztárnok még huza-
mosabb ideig lenne beteg : a pénztári ü g y e k veze-
tése és az ezzel járó nagy felelősség  kinek vállain 
nyugszik ? Mindezekre nézve az előterjesztésben 
egy szó sem lévén, felvilágosítást  kér s a követ , 
kező indítványt teszi : 

Jövőre az alispáni előterjesztés legyen u g y 
szerkesztve, hogy abból az egyik közgyűléstől a 
másik közgyűlés ig tett intézkedéseknek olyan ké-
pe terjesztessék a közgyűlés elébe, melyből épen 
lfcgfontosabbak  ne hagyassanak ki s a melyből a 
közgyűlés ugy a tisztikar munkássága, mint e g y é b 
a nyilvánosságot homlokán viselő intézkedések 
mikéntjét világosan megérthesse. T o v á b b á küldjön 
ki a közgyűlés e g y bizottságot, mely a volt tiszti 
karnak adja m e g már valahára az absolutcriumot 
s vizsgálja meg a pénzkezelést a pénztárnok be-
tegsége óta s intézkedjék aképc-n, hogy a pénztár-
nok betegségéből származható bajoknak eleje 
vétessék. 

Az alispán ur felelete  az interpellációkra kö-
vetkező v o l t : 

A mult közgyűlésből egy bizottság volt ki-
küldve az iratoknak a volt tisztikartól átvétele, il-
letőleg az uj tisztikarnak átadása végett. Ez a bi-
zottság munkálatát bevégezte s az átvétel, illetőleg 
átadási jegyzőkönyvet  volt tiszti ügyész ur is al i-
irta. H o g y az absolució volt tiszti ügyészre m é g 
meg nem történt: annak oka az, mert olyan ü g y e k 
is adattak át, melyek m é g nincsenek bevégezve s 
mig ezek le nem járnak, az azokból eredt felelős-
ség a múltra nézve még mindig akadályozza a fel 
mentésre szükséges elszámolást, a mennyiben pénz-
ről, v a g y az ügyekben tett intézkedések helyes, 
vagy helytelen voltáról lehet szó. 

Körutat igaz hogy nem tett ez évben, de eb-
ben betegsége gátolta s az sem volt, kivel magát 
helyettesítse, mert a főjegyző  február  közepétől 
ápril közepéig sorozni kellett hogy menjen s egye-
dül az első aljegyzőre esett minden teher az ö be-
tegsége és a főjegyző  távolléte miatt. 

A pénztárnok — fájdalom  — beteg, de annak 
teendőit beosztotta s e részben semmi aggodalomra 
ok nincs, mert remélhető fe lgyógyulásáig  a többi 
tiszttársak az ő ellenőrzése alatt végzik annak 
teendőit. 

Minthogy K ö k ö s i ur az általa tett interpellá-
ció első és harmadik részére tett feleletét  nem vette 
tudomásul: az indítványok során tárgyalásra tüze-
tett ki és a következő határozatot hozta a köz-
gyűlés : 

Minthogy a scontralis szék időről időre a volt 
tisztikar működését ellenőrizte, e részben nem látja 
szükségét annak, hogy e g y ujon kinevezett bizott-
ság ennek tett eljárása felett  ítéletet mondjon a 
mult felett;  de megbízza a scontrális széket, hogy 
a volt tisztikar absolválhatása szempontjából vizs-
gálja m e g az átadást, tiszti ügyészt pedig utasí-
totta a függő  ü g y e k lehető sürgős lejártatására, 
hogy volt tiszti ügyészszel az elszámolás lehetővé 
váljék s neki a fölmentés  megadathassák. 

A törvények értelmében a pénztárnok egy 
évi betegeskedése alatt más pénztárnokkal nem 
lévén pótolható, alispán utasittatik, hogy a pénz-
tárt saját felelőssége  alatt kezeltesse, egyik kul-
csot maga, v a g y az ő személyét helyettesítő ke-
zelvén. 

(A gyűlés folytatását  jövő számunk hozza.) 

A „székely mivelődési és közgazda-
szati egylet" 

központi választmánya Hajós János elnöklete alatt 
folyó  hó 7-én ülést tartott. Ez ülés tárgyai közül 
a következőket emelhetjük ki, mint kiválóan, köz-
érdeküeket: 

Bemuttatatott az egylet 2-ik (az 1877-ik évet 

illető) évkönyve azon jelentéssel, hogy ez évkönyv-
nek szétküldése az egylet tagjaihoz már megkez-
detett. A választmány ez évkönyv gondos egybe-
állítását s azon körülményt tekintve, h o g y ez év-
k ö n y v a mult évinél 6 ivvel n a g y o b b s tartalma 
is a székelyföldnek  igen sok nevezetes érdekével 
foglalkozik  : szerkesztő Buzogány Áron urnák kö-
szönetet szavazott. 

A pályamü-biráló bizottság jelentéséből öröm-
mel értesült a választmány, h o g y az emiitett bizott-
mány a beérkezett müvet, mint a kitűzött pálya-
kérdés minden ágára tüzetesen megfelelőt,  nagy 
tárgyavatot tsággal , sokoldalú és beható tanulmá-
nyozással írottat s általános irodalmi becscsel bi-
rót a kitűzött 1000 forint  jutalomdijra méltónak 
Ítélte és ehez képest az említett jutalomdijat a m é g 
be nem mutatott s a birálók reménye szerint épen 
ily sikerülten dolgozott két szakasz beküldése és 
megfelelő  megbirálása után a pályázó részére ki-
adandónak jelentette ki Ez eredmenyről a m é g 
névtelen pályázó hirlapi közlés után értesíttetni 
határoztatott. 

Ez után három uj tagnak az egy letbe lépése 
jelentetett be. 

T o v á b b á tárgyaltatott az egylet által képez-
tetett budai vincellérképezdi növendék László Fe-
renc alkalmazása kérdése, miután ő folyó  évi aug. 

Sa v á b a n t a n f o l y a m á t  b e v é g z i . A z o n c é l t t e k i n t v e , 
o g y a z e g y l e t e z i f j ú b a n  M a r o s s z é k , m i n t g y ü -

m ö l c s - é s s z ő l l ö m i v e l é s s e l f o g l a l k o z ó  s z é k e l y f ö l d i 
t e r ü l e t s z á m á r a k i v á n t e g y k i k é p z e t t e g y é n t s z e -
r e z n i , k i o t t h o n a k ö z s é g e k n e k , u g y m a g á n o s o k -
n a k i s a g y ü m ö l c s f a  t e n y é s z t é s , s z ő l l ő m i v e l é s é s 
p i n c e g a z d á s z a t k ö r ü l m e g f e l e l ő  o k t a t á s t é s u t a s í -
t á s t a d h a s s o n s e h e z k é p e s t a z ő a l k a l m a z á s a l e g -
i n k á b b a z e m i i t e t t m e g y e t e r ü l e t é n v o l n a l e g k í v á -
n a t o s a b b . M a r o s - T o r d a m e g y e b i z o t t s á g a , v a l a m i n t 
a m a r o s s z é k i h a v a s b i r t o k o s s á g h o z i s k é r d é s f o g 
i n t é z t e t n i , h a v á j j o n a m a v i d é k a z o n k ö z g a z d á s z a t i 
é r d e k e i e l ő m o z d i t h a t á s a v é g e t t e z e n i f j ú n a k  a z o n -
n a l i a l k a l m a z á s á t n e m t a l á l j a - e ö n h a t á s k ö r é b e n k i -
v i h e t ő n e k é s l é t e s i t h e t ő n e k ? 

A z udvarhelymegyei vidéki bizottság jelenté-
séből megelégedéssel olvasta a választmány, h o g y 
ezen vidéki bizottság tevékenységét több irányban 
megkezdette s a székelyföldi  birtokrendezésre vo-
natkozó emlékirat elkészülvén, maholnap a választ-
mány onnan az országgyűlés elé fogja  terjesztet-
hetni. 

A fővárosi  életből 
Számumszerü forró  szél által felkavart  rákosi 

homok tölti meg szemünket, szánkat, mig elérjük ve-
rejtéktől g y ö n g y ö z v e a helyi gőzhajó dobogóját. 

Dulakodássá fejlődő  tolongás közt juthatsz a 
jegyvál tó bódé korlátja mögé, h o g y m é g e földön 
megszerezhessed e g y darabka paradicsom láthatá-
sának jogát. 

Igen I a hová vezet lek olvasóm, az e g y darab 
paradicsom, e g y tündérsziget, bárha szépsége nem 
türdéri kezek müve, sőt nagyon is emberi mü : 
kerülvén az az általános értékmérő és csereeszköz-
nek — a pénznek — millióba, mély hitvány anya-
gi dolgokkal a tündérek tudvalevőleg nem foglal-
koznak. 

Mire az ingó jármű födélzetén  koppanhat 
lépésed, már mások által elfoglalva  találsz ott min-
den darabka olyan helyet, a mit az emberi elme 
azon célra talált fel,  h o g y tested súlyának hordá-
sától lábaid egyidőre megkímélve maradjanak. Vi-
gasztalódol a kárpótlás reményével s megsülsz fél 
oldalon a nap forró  hevétől, mig a másik oldalon 
a kazán kisugárzó melege „d 1 n s z t ö 1" — jó ma-
g y a r s á g g a l mondva. — 

Bögéssé fajult  fütty  adja tudtul, h o g y indulunk 
s szánakozva tekintesz a parton álló szerencsétle-
nekre, kik sóvárgó v á g y g y a l v e g y e s dühös pillan-
tást vetnek a távozó járműre, honnan a toilette-jét 
hosszasan csináló asszonyság — s miatta természe-
tesen férje  is, dadástól, pereputtyostól együtt — 
lemaradt. E g y egész hosszú óráig — mig a követ-
kező hajó indul — tanakodhatnak a felett,  h o g y 
valóban az uj robe on szükségesnek ta'ált igazítá-
sok okozták-e a szerencsétlenséget. 

Parttól partig k ígyózva, állomást tartunk a 
kikötőknél s annyira szaporodunk, h o g y a hatal-
mas építmény csak u g y n y ö g terhe alatt. Á t k e l ő 
propellerek és különböző cél felé  i g y e k v ő gőzö-
sökkel kerülgetődzve : bámulva akadt m e g sze-
münk a hullámokon ringó két fekete  ponton — 
két civilizált vadrucán. Nem félnek  a város zajától 
és nyüzgő hajórajtól, megszokták már ezt, puská-
tól tartaniok nem kell. 

A lánchíd alatt már átsurrantunk s a Mar-
githid nyílásai közül hivólag integetnek felénk  a 
hatalmas platánok dunai szellő által hajtogatott 
koronái. M é g e g y állomás a császárfürdőnél,  hon-
nan a cornevillei harangok ütemeit küldi felénk  a 
héber zenekar s aztán — célnál vagyunk. Kikö-
tünk a tündérszigeten, mely B é l a király leányától 
szent Margittól vette nevét. 

A z olajfa,  jázmin és rózsa egymással versenyző 
illatárja csaknem elkábít s mig magadhoz nem 
térsz valóban izlam hitünek és a túlvilágon, a pro-
phéta ölébe térve véled magadat, a mi annál meg-
magyarázhatóbb, mert körülted bájos hurik se-
lyemuszályai suhognak. 

Lehet-e látni a Margitszigetet a nélkül, hogy 
Kazanl ik rózsavölgyeit ne varázsolnák e lénkbe 
azok a leirhatlan szépségű rózsal igetkék, h o g y a 
szeretet, mellyel emberemlékezet óta a „v irágok 
királynője" iránt — mint S a p p h ó legelőször elne-
vezte a rózsát — mindenki viseltetett, minket is 
el ne ragadna. Nem volt költő, ki a rózsát m e g 
ne énekelte volna, s helyesen mondja Lenau : „a 
tavasz midőn elbúcsúzik, szive vérét csendesen fo-
lyasztva, a kerti v i rágok legpompásabbik i t , a ró-
zsát h a g y j a hátra." 

A n a k r e o n a rózsát, mint az istenek elragad-
tatását, a múzsák kedvencvirágát , az emberek és 
dalnokok gyönyörét , mint a b e t e g g y ó g y s z e r é t 
énekli m e g s azt mondja róla, h o g y a halottat 
megóvja az elporlástól. A rózsa, mint a szépség 
je lképe Venusnak volt szentelve, mint a szerelem 
je lképe Ámornak, Aurórának mint az if júság  sym-
boluma s Harpokratesnek mint a hal lgatás jele. 

A rómaiaknál a rózsát csak a he lység leg-
szebb leányai árulhatták, ezek közül nem e g y n e k 
nevét tették halhatatlanná a latin költők. Augusztus 
alatt és utána a rózsák iránti szeretet túlságba 
ment. Minden ceremóniánál ez vitte a főszerepet. 
A z utcákat rózsalevéllel hintettek be, az istenek 
szobrait rózsafüzérekkel  disziték, rózsalevélen he-
verve folytak  le lakomáik. Svetonius említi Nero 
császárról, h o g y az egyet len ünnepélyre szükséges 
rózsákért 4 millió sestertiust (200.000 tallért) költött; 

A m a g y a r népdal sem emlit egyet len virágot 
g y a k r a b b a n a rózsánál ; a kedves dicséretnek leg-
magasabb foka  az h o g y : „rózsafán  termettél." 

Minthogy a rózsa — Ausztráliát és az egyen-
lítő mellékét k ivéve — éjszakon és délen minden-
hol terem, (még a leghidegebb északnak is vannak 
rózsái) mindenhol kedvence az embereknek, ked-
vencünk nekünk is, ez mentségünk, ha el v a g y u n k 
általa ragadtatva, száz meg száz és szebbnél szebb 
válfajában  gyönyörködhetni adatván az istenek 
által. 

11a Semiramis függő  kertjei Ninivében és a 
babyloni híres ker tek valóban oly szépek voltak,, 
milyennek a h a g y o m á n y és Gusztáv Doré mesteri 
rajzai feltüntetik  : lehetethn. hogy rózsákban ne 
bővelkedtek v o l n a ; h o g y a Margitsziget oly bá-
joló, azt e g y e b e k mellett főkép  rózsáinak köszön-
heti. D e ne engendjük magunkat az előszeretet 
által vezetni, e g y e b e k e t halgatással mellőzve. H a 
láttál üde bársonyt a növényzet zöld színében pom-
pázva, u g y képzelmet szerezhetsz arról a gyepről , 
mely a facsoportok  közeit kitölti. E g y i k fűszálnak 
nem szabad a fejét  a többi fölé  emelni, ha ezt 
tesvi — lecsípik. A z alcsuthi uradalom gyereksé-
güktől arra nevelt egyszerű m a g y a r parasztjainak 
falusi  alakjai — annyira elütőleg a főváros  elegan-
tiájától — lankadatlan szorgalommal csavarolják a 
boa constrictornak látszó kautsuk csöveket a víz-
vezeték nyitócsapjaira, hogy fü,  fa,  v i rág üdeségét 
a kilövelt vízsugár kel lőleg megőrizze. 

A diszes v irágszőnyegékről mintát vehet sző-
n y e g g y á r o s és az atlaszt cifra  arabeszkekkel hime-
zó divatárusnő épugy , mint az ornamf-ntikus  farag-
ványokat kalapáló kőmetsző, v a g y a diszletfestő. 

A fürdőépület  terrasza m a g a is van oly mű-
vészi alakítás a fürdőépület  jónoszlopokkal támasz-
tott csarnokával. 

A z artézi kut vize toronyszerű épület tetején 
b u g y o g fel,  hol szétterülve lépcsőzetes eséssel csu-
r o g a folyóba,  kénsavas mészkéreggel vonva be 
a falazatot,  incrustálva az oda helyezett kosárká-
kat, melyek majd valahol salonok ritkaságai között 
pompáznak, csodálatot keltve, mint a mesterség 
természetes, v a g y a természet mesterséges alko-
tásai. 

A torony alján levő csarnokban kecsketej és 
savóval feleresztve  isszák a kénes mele^ vizet 
üdülést és gyógyulást kereső betegek, k i k n e k szá-
ma a városligeti artézi kut elkészülte óta a két 
gyógyforrás  közt oszlik meg. 

A sziget végeit a lóvonatu vasúton kivül a 
legszebb fák,  bokrok, v i rágok által szegélyezett 
sétányok kötik össze, a közbenlevő térségeket kü-
lönféle  facsoportok  szorítják szűkebbre, e g y cso-
port „a t ö l g y e k alatt" születtek a régi |dicsőség 
és régi gyászról regélő m a g y a r balladák. A ki-
sebb ösvényeket teljes virágzásban levő meternyi 
magas pelargoniumok szegélyezik, körülfutva  kí-
g y ó z ó tarka köröktől, csil lagoktól. 

N y a k á t meresztve tekint e g y n a g y o b b tömeg 
e g y i k magas fa  koronájára ; azokat a sárga tuli-
pánokat nézik, melyek a fa  ágairól alácsüngenek. 

H o g y képzelmed tulcsigázva ne legyen, szün-
jünk meg a leírással, hisz már u g y is esteledik. 
Hal lgassuk meg a számtalan csalogány koncertjét 
a mint hívogatnak. 

A döngő szunyograj ellen jó lesz rágyújtani 
e g y jó száraz trafikra  ; meglehetsz győződve , h o g y 
szomszédnődnek a máskor annyira gyűlöl t dohány-
füst  ez egyszer m é g kellemes is, mindenesetre kel-
lemesebb, mint amaz apró bestiák fulánkjának  ki 
tenni a bőr puha bársonyát. 

A z t kérdezed olvasóm, hogy hát szabad-e ab-
ból a szép indiai sárga rózsából e g y e t leszakítani ? 
Azért emiitettem épen sárga rózsát, mert ma ez a 
divat s a divat halomra dönt minden előítéletet a 
sárga szin iránt, — bábeli módon összezavarja az 
egész virágnyelvet . — Fele lek a kérdésre : Nem 1 
M é g e g y falevélkét  sem szabad érintened, s ha 
pláne a megszeretett rózsa ujjaid közt maradna : 
u g y bizony iooo 2000 rézkrajcárig menő előszere-
teti értékben marasztalnának el, vagy aránylagos 
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